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NOUS
TROUVER ?

Nous rejoindre
en transports en commun

Train : L - U

Nous rejoindre en voiture. . .  

Du périphérique, sortir à Porte Maillot/La 

Défense.

Au niveau du pont de Neuilly, prendre la sortie 

de droite.

Une fois sur le Boulevard Circulaire, à hauteur 

du CNIT, prendre la N314/Rue Félix Eboué 

direction Nanterre.

Continuez sur la N314/Boulevard de La 

Défense.

Au feu, prendre à gauche (Nanterre Parc), au

deuxième feu, à droite puis à gauche sur la rue

des Trois Fontanot.

L’entrée du parking se situe au 86 rue des Trois

Fontanot.

PARIS ORLY À 30km / 30 min en voiture

PARIS ROISSY CDG À 30km / 30 min en voiture 

STATION DE Métro/RER

RER A NANTERRE-Préfecture à 50 mètres / 1min à pied 

GARE DE LYON À 13.5km / 30 min en transport

GARE DU NORD À 10km / 30 min en transport 

GARE DE L’EST À 10km / 40 min en transport

Mercure Paris

La Défense Grande Arche

◀

Où



NOS

Atouts

Hôtel 4 étoiles situé au cœur du 
quartier d’affaires de La Défense 

Un hôtel rénové de 97 chambres, dont 44 

chambres Privilège

Une résidence proposant 25 chambres,

13studios et 25 appartements deux-pièces

Des espaces de réception dont O’PATIO, notre 

bar lounge et son jardin secret situé au coeur de 

l’hôtel

11salles de réunion bénéficiant de la lumière du 

jour

Parking couvert (payant)

Salle de fitness et espace co-working

A 4-star hotel located at the 
heart of Paris La Défense business 
district 

Recently renovated hotel with 97 rooms, inclu-

ding 44 Superior rooms

Residence offering 25 rooms, 13studios and 25 

one-bedroom apartments

Discover O’PATIO, our lounge bar with its se-

cret garden located at the heart of the hotel

11meeting rooms, all with daylight 

Indoor car park (charges apply) 

Gym and coworking space

◀



Créez votre propre écrin de tranquillité dans l’une de 

nos 97 chambres. Chacune d’elle saura vous appor-

ter la quiétude nécessaire à votre séjour. Toutes nos 

chambres sont équipées d’un écran plat, d’un coffre-

fort, de l’air conditionné, d’un wifi haut débit ainsi que 

d’un plateau de courtoisie.

Essayez l’expérience privilège dans nos chambres aux 

prestations supérieures :peignoirs, chaussons, oreil-

lers à mémoire de forme et d’autres petites attentions 

sauront vous combler.

Create your own heaven of serenity in one of our 97 

rooms. Each one will bring you the peace of mind you 

need for your stay. All our rooms are equipped with

a flat screen, a safe, air conditioning, high speed wifi 

and a courtesy tray.

Enjoy the privilege experience in our superior rooms 

where you will find bathrobes, slippers memory foam 

pillows and more.

NOS

Chambres

Commence z la journée en douceur 

avec notre buff et pet i t-déjeuner 

Easily start with our breakf ast buff et 

◀



Le chef et ses équipes vous préparent un repas à partir 

de produits frais et de qualité autour de menus du jour, 

qui vous feront voyager de nos provinces françaises à 

l’international.

Ouvert uniquement aux groupes, sur réservation et sur 

devis.

A name that is simple, reflecting the local products that 

our Chef and his team prepare daily. In a warm atmos-

phere, our restaurant offers a delicious cuisine with 

international inspiration and flavors.

Open to groups only, upon booking.

BIENVENUE AU

Restaurant!
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EXEMPLE DE 

Menu  

Nous proposons des déjeuners et 
des dîners de groupe, le menu 
étant préparé avec soin par notre 
chef. Les menus évoluent au fil des 
saisons afin de garantir des 
produits frais, locaux et de qualité. 
Nous aimons créer une cuisine 
simple, généreuse et pleine de 
goût. Cet exemple reflète la 
diversité et la créativité de notre 
cuisine.

We offer group lunches and 
dinners, with menus carefully 
crafted by our chef. The dishes 
change with the seasons to ensure 
fresh, local, and high-quality 
ingredients. We love creating a 
cuisine that is simple, generous, 
and full of flavor. This example 
reflects the diversity and creativity 
of our cooking.
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Nos équipes peuvent répondre à toutes vos demandes : 

cocktails déjeunatoires ou dînatoires, repas événementiels 

ou thématiques… Notre savoir-faire nous permet de 

combler toutes vos envies !

We cater for all your event requests: lunch or dinner 

cocktails, themed meals... Our talented team will satisfy 

all your needs!

Un jardin secret vous attend pour profiter d’un 

rafraichissement, ou découvrir nos produits locaux telle 

que la bière de Nanterre !

Our secret garden awaits you to enjoy a cold drink, or 

discover our local products such as the Nanterre beer!
BAR & FOOD

Nos Cocktails

O’pat i o

@opatio_nanterre
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De la journée d’étude au séminaire résidentiel, nous 

réalisons des prestations sur mesure pour tous vos évé-

nements. Avec ses 13espaces de réunion & de réception, 

éclairés à la lumière du jour et pouvant accueillir jusqu’à 

120 personnes, nous vous offrons le lieu idéal pour vos 

réunions, formations, banquets et cocktails.

From delegate day to residential seminar, we provide 

tailor-made services for all your events. Our thirteen mee-

ting and event rooms with daylights can accommodate

up to 120 persons. We offer you the ideal venue for your 

meetings, trainings, banquets and cocktails.

Un espace
POUR CHACUN DE VOS

ÉVÈNEMENTS

◀



M2 THÉÂTRE EN U BANQUET CLASSE

HÔTEL

Concorde 40 20 14 15 12

Champs Elysées 25 15 9 - 9

Arc de Triomphe 52 45 18 15 25

Grande Arche 52 45 18 15 25

Saint Germain 25 10 6 - 9

Louvre 26 20 10 - 12

Rivoli 27 20 10 - 12

Ch. Elysées +Arc de Triomphe 77 50 22 30 25

Arc de Triomphe +Grande Arche 104 100 25 35 45

Ch. Elysées +Arc de Triomphe +Grande Arche 129 120 30 45 55

Louvre +Rivoli 53 40 20 25 30

RESIDENCE

Cartier 36 20 12 - 12

Colomb 24 20 10 - 12

Cook 24 15 10 - 12

François Martin 24 15 9 - 12

Cartier+ Colomb 60 50 15 20 34

Colomb +Cook 48 40 15 20 24

Cartier +Colomb +Cook 84 70 30 30 44

ESPACE DE COWORKING

Co-working 15 5

DES ESPACES Capacité de nos salles en nombre de personnes
◀

Modulables



La fidélité
au-delà du séjour.
Soyez récompensé à tout moment, 

ici et ailleurs. Vous avez toujours

le choix:des milliers d’hôtels,

des restaurants et des expériences 

inoubliables. Vivez selon vos envies…

A lifestyle
loyalty program 
that goes beyond hotels and offers. 

We offer truly spectacular experiences 

and reward you when you live, work 

and play. Whether you’re at home

or away.

ALL, VOTRE

PROGRAMME DE

fidélité

◀



All Meeting Planner rassemble 

2 400 hôtels du luxe à l’écono-

mique, à travers le monde. Rejoi-

gnez-nous et gagnez des points 

chaque fois que vous organisez 

un événement.

•2 EUROS DÉPENSÉS = 1 POINT

•DES POINTS À OFFRIR,

Chaque année, donnez vos 

points Rewards à d’autres 

membres ALL

•DES POINTS FLEXIBLES

Financez une partie de vos évé-

nements ou faites-vous plaisir 

avec vos points Rewards.

Un séjour, un concert ou un 

match rien que pour vous.

VOS ÉVÉNEMENTS 

RÉCOMPENSÉS
O r g a n i s e z e t g a g n e z

Obtenez plus 
de récompenses 

Explorez le monde avec ALL et bénéficiez 

d’avanatges liés à votre statut :des boissons 

de bienvenue, des préventes exclusives et 

même des Suite Night Upgrades.

Make life more rewarding 

Explore the world with ALL and gain sta-

tus-based benefits such as welcome drinks, 

exclusive pre-sales to prestigious events and 

even Suite Night Upgrades.

Economisez avec ALL

Dès la première réservation, les membres du

programme de fidélité ALL bénéficient d’une

réduction dans plus

de 3 000 hôtels.

Save with ALL

As of the first reservation, loyalty program

members ALL get a discount in more than

3,000 hotels.

Offres dédiées 

Jusqu’à 40% de réduction sur les offres pro-

motionnelles exclusivement réservées aux 

membres ALL.

Dedicated offers 

Save up to 40% on promotional offers, exclu-

sively for members of ALL.

◀



Sales Representative

+33 (0)1 49 69 68 17

17/20 Esplanade Charles de Gaulle 92000 Nanterre - France

aziza.elkharraze@accor.com

Contactez-nous ! 

Sales Assistant

+33 (0)1 49 69 79 76

alvina.esso@accor.com

Alvina ESSO Aziza EL KHARRAZE
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